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POLSKA. 


MIASTO KRAKOW 


Do L. В. S. 1424/29 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac marzec 1929. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour mars 1929. 
I. Stosunki meteorologiczne 1), — Météorologie’). 
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1) Według sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'aprés les bulletins de l'Observatoire astronomique et du Bureau hydrographique de Cracovie. 
2) Od 0 — 10 ) "Em pogoda zupeina, st zachmurzenie polowiczne, 10 < Zachmurzenie calkowite, 3) N = Północ (Nord) E = Wschód (Est) 
De 0—à 10) ^ serein, mi-nuageux, l nuageux, S = Południe (Sud) W = Zachód (Ouest) 
4 — deszcz, .. snieg, .. Szron, _ grad, .. krupy, __ mela, __ rosa, blyskawice, — burza. 
) pluie, Sn. — e 2; gelée blanche, Gr. 2 Kr. grésil, V^ — brouillard, R. rosée, d éclairs, orage. 


Mr. = mróz. °) Według wodowskazu przy Starym Moście na Wisle; — 0 = 198-963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
froid. D'après l'échelle du vieux pont de la Vistule; — altitude de zéro = 198963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


II. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bátiments. 


Liezba zezwolen na budowe — Nombre des Liczba zezwolen na użytkowanie | w oddanych do uzytkowania budynkach jest 
permissions de bátir Nombre des autorisations à faire usage Parmi les bátiments pouvant étre utilisés 
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I. Sródmiescie 
Í IL Wawel . . , 
Ш. Nowy Swiat . 
IV. Piasek . 
V. Kleparz p 
VI. Wesoła . 
МП. Stradom 
VIII. Kazimierz . 
IX. Ludwinów . 
X. Zakrzówek 
XI. Debniki. . 
XII. Półwsie . 
XIII. Zwierzyniec 
XIV. Czarna Wieś . 
XV. Nowa Wies 
XVI. Lobzów . 
XVIL Krowodrza. . 
ХУШ. Warszawskie . 
XIX. Grzegórzki 
XX. Dabie 
XXI. Plaszów 
1. Podgórze 
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ПІ. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres. 


Ilość i rodzaj realności Е Zmiana nastapila м dzielnicy | 
Nombre et genre des immeubles |$ Changements survenus dans les quartiers | 
Przyezyny zmian UI | eT A I tal lal TT Seen ШШЕ ә NET d T | 
Causes des changements DE Es £ OM Ze? E , * ev | к 
Rdg 102/3,.4]*88| © ЕЕ siglaz |> |215 z is || 
Sri bé — ES а! НЛ > |» [S sess = ox qox SERS SBE 
МА [£E^3!pietr. — élage(s) Lë c | | 
Kontrakt kupna — Contrat d'achat . |33, 10 5 3 4 2! 1 Seen ОЛ т са Tus vi А gms | Bll e VE 3|11| 4! 
| Inne kontrakty — Autres contrats 1 1 —:-—-|—|—i— UNUS са _ | 1| | | سإ سإ‎ | 
| Egzekueja — Exécution v EA ЕІ — Sen | 
Smieré wlasé. — Mort du propriétaire |— 7, — — 1!— —! — | 8 | 
Razem — Total l 


IV. Ruch ludności — Démographie. 


Ludność cywilna z początkiem roku w tem mezezyzn kobiet chrześcijan zydow 
Population civile au commencement и y compris hommes 92.190 emmes 114.639 chrétiens 154.537 israélites 32.292 
Ogól: małżeństw 76 urodzin -409 skonów 335 skonów bez obcych 241 
Total général: des mariages des naissances des décés des décés (étrangers exclus) ^'* 


Cyfra: małżeństw 40 urodzin 23:72 Smiertelnosei ogóinei 49.44 śmiertelności bez obcych 13-98 


Taux: des mariages de la natalité de la mortalité totale `" de la mortalité locale 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


i ; Wyznanie kobiety — Confession des femmes с Stan cywilny kobiety 
Wyznanie mezezyzny MES ЕЛ pes ШШ š Stan eywilny mezezyzny Etat civil des femmes 


Confession des hommes rz.-kat. | gr.-kat. | ewangiel. | mojzesz. nme bez wyzn. É M —— — = 
f cath.-rom | gr.-cath. protest. | mosaique autres | sans conf. Etat civil des hommes wolny wdowi rozwiedz. 


ЖЕЛЕ ЕЛЕК E TFT x célibat. ! veuves | divorcées 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . 29 | 


Grecko-katolickie — Gr.-cath. 
Ewangielickie — Protestante x - 
Mojżeszowe — Mosaïque . . . . | Wdowi — Veufs . 

Inne — Autres . WO. Té - | - | - - 

Bez wyznania — Sans confession . - | - Rozwiedz. — Divorces . 


Wolny — Célibataires 


Razem — Ensemble 


1) W tem 1 małżeństwo z listopada 1928 г. i 4 z lutego 1929 г. — Y compris un mariage contracté en novembre 1928 et 4 contractér en février 1929. 


2) Urodzenia’). — Naissances). 


1 P". Zywo urodzeni — Nés vivants Niezywo urodzeni — Mori-nés Ogólem urodzin — Total W tem — Dont 4 
Wyznanie rodziców ślubni nieślubni Razem Slubni nieslubni Razem Dude OS Gris o un bliZniat — deux jumeaux trojaków — us 
Confession des parents (байы шылаш Еп- E u дїй Ze | ont-G,| Dz-F. | Razem | 2 cht. | 2dziew. |1 chl, 1dz|, Jumeaux 
Cht.-G. | Dz.-F. | Cht.-G. | Dz.-F. | semble | Chi.-G. | Dz.-F. | Cht.-G. | Da.-F, | semble UO e's | Ensemb. | 2 gare. | 2 filles |! gare. 1 12.1142. 3dz. 
———— T rs sma u sm: a — w sr I —  ''———I—— ——— rH — ынын — ———Á——— 1 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom.| 118 | 124] 31 37 | 310 7 5 6 — 18 162 166! 328 2 5 B — | 
‚ Grecko-katolickie -— Gr.-cath. . 2 1| — — 3 — — — —: — 2 1 3 — — — — — 
Ewangielickie — Protestante. . = 2 29 = 2 ЗЕ I E: E P =] 2 2 E ЕЕ E a = | 
Mojżeszowe — Mosaïque . . . 37 37 82) | 112) | 93 1 — — — 1 46 48 94 1 1 — — —1 
| Inne — Autres ...... — 1| — = 1 = E 1 1 286 — = = =" 
| Bez wyznania — Sans confession — — — — — — — — — — =| س‎ — — Е Ee Ea — 
| Razem — Ensemble 1528 301658 | 39 48 |409 | 8 5 6 ! == 193) | 216! 218 | 428 3 SC 28 = = 
1) Według zgłoszeń akuszerek. — JD'aprés les dépositions des sages-femmes. 
2) W tem 6 chłopców i 7 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 6 garçons et 7 filles issus de mariages israélites rituels. 
3) W tem 1 dziewczyna ze stycznia i 3 chłopców z lutego 1929 г. — Y compris une fille un en janvier et 3 garçons nés en février 1929. 
3) Skony (prócz niezywo urodzonych). —.Décés (mort-nés exclus). 


a) Smiertelnosé według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


Stan cywilny rzymsko-katol. | grecko-katol. ewangielickie mojzeszowe inne nieznane Ogółem 
EN бо cath.-rom. gr.-cath. protestante mosatque autres inconnues Total 


|к.-к| Razem M-H|K--F. Razem|y нік... Кахети н к.к ||Катет M.-H.) K.-F. Razem|w. н. к „к Кагетјм py, 
sem, 


En: Ensem. Ensem. Ensem. Ensem. Ensem. 
A UU. ا ل ا‎ 


| 1 j 
Wolny — Célibataires . . . . . . . + ' — 17 - БЛ — 
Malzeüski = Maries. . . . . . + u. 32 == = 
Wow! — VES m . n. MONET S 17 
Rozwiedziony — Divorcés. . . . . . . 2 
Niewiadomy ~ Inconnu. . . . . . + + = 


Ogółem — Total . . . . . . 68 | | = 


—— 


——— 


b) Smiertelnosé według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décés, Гаре, le sexe et le domicile aes décedés. 


(Schemat miedzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
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V. Glówna Каза Miejska. — Caisse municipale centrale. 
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о ет ly Kä 3 w tem — dont К TEES | i w tem — dont | 
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VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ ` 
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VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 
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IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arrét municipale. 
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X. Przestępczość. — Criminalité. 


(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


Rodzaj przestepstwa 


Genre des crimes et délits 


Ogólem — En général . 3 
Zdrada główna — Crime de E 
‚ Inne przestępstwa polityeznt - Autres crimes et délits politiques 
Bunt i opór wladzy — Résistance et rebellion contre les 
autorités publiques 
Inne przestepstwa przeciwko wladzy — ¿ban айз ef NUS 
contre les autorités publiques 


Przestepstwa urzednicze — Crimes et délits de la part des 
onctionnaires o a ü 
| Szpiegostwo — Espionnage 
Dezercja — Désertion . 
Inne przestepstwa przeciwko sile wojskowej państwa — Autres 


crimes et délits contre la force armée de l'Etat 
Zaklócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public 
Ukrywanie przestepstw - Dissimulation de crimes ou de délits 
Przemytnictwo — Contrebande 
Wióezegostwo i zebranina — Vagabondage et mendicite 
Spekulacja walutą — Spéculation sur les monnaies 
Falszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsification 
de monnaies et de litres 
Falszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- 
cuments et de preuves : с 
| Falszerstwo pieczęci — Falsification des sceaux . 
Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des denrées 
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par des bandes 
Rabunek і rozbój zwyczajny -- ` Pillage et brigandage simples 
Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats et meurtres 
| commis par des bandes 
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les chemins de fer 


Kradziez kolejowa bez wlamania — Vols simples dans les 
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Rodzaj przestepstwa 


Genre des crimes et délits 


Wymuszenie — Chantage 


Sprzeniewierzenie — Abus de confiance 

Paserstwo — Recel D 

Lichwa pieniężna i towarowa — Ши р 3 5 
Hazard — Jeux de hasard . š С 
Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines 
Klusownictwo — Braconnage 


Przekroczenie przepisów o porzadku doe dere re 
tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 

Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux 
ordonnances sanitaires 

Przekroezenie przepisów handlowo- -administracyjnych Infrac- 
tions aux réglements d'administration commerciale 


Przekroczenia meldunkowe —  /nfractions aux déclarations 
de présence à la police : i 

Opilstwo — /vresse 

Przekupstwo — Corruption 

Przywlaszezenie — Usurpation 

Dwuzeüstwo — Bigamie 

Krzywoprzysiestwo — Faux-serment 

Zbiegostwo z aresztów — Evasions 

Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente de l'alcool 
dans le temps prohibe . 

Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Tapage et trouble 
de la paix nocturne = 

Przekroezenie przepisów o pojazdach mechanieznyeh = Ойл 
travention aux ordonnances concernant les «voitures 
а moteur . 

Przekroczenie przepisów dorotkarskich — Confravention aux 


ordonnances concernant les voitures de louage 
Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux 
ordonnances concernant les bicyclettes 
Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
aux ordonnances concernant les prostituées . * 
Kontumacja psow — Contumace des chiens 
Dreezenie zwierząt — Cruauté envers les animaux 
Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
ordonnances concernant les chemins de fer , 
Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Contraven- 
tion aux ordonnances concernant la communication en 


| voitures . . 
Tamowanie omunikacii — Endiguement de la circulation 
Przekroezenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
reglement des théatres 

Przekroezenie regulaminu tremwajoweeo == ` Contravention 
au réglemeni des tramways 

Wykup towarów рота targiem — Achat de marchandises en, 
dehors du marché 

Nieprawny handel — Commense éllégal 
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Contravention à la loi concernant les heures du travail 
dans le commerce, 

Zgorszenie publiczne — Outrages ‹ aux moeurs bon des 

Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z $ 468 u. К. — Des- 
truction et dommages concernant le $ 468 de la loi pénale 

Obraza czci pismem z § 1339 u. k. — Offense par ecrit 


Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
l'heure prescrite par la police б 
Przekroczenie patentu o broni — (кила уа КОО. 


nances concernant les permis de port d'armes . . 
Niedozwolone produkcje — Spectacles prohibés , : , 
Inne przestepstwa — Autres délits s : К 


ХІ. Pozary. — Incendies. 
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ХИ. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 
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° ХШ. Miejskie Zakłady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 
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AD ee NC ° SÉ XV. Oczyszczalnia Miejska. — Etablissement municipal de propreté 
XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. SE de Мыш оно persons. A @ prop 


Użyto aparatu desyntekcyjnego razy — / a été 
Liczba osób wykapanych fait usage de l'appareil de désinfection fois 


Z lazni korzystalo osób — Nombre des personnes ayant profité des bains 


Laznie miejskie = = = 


w tem — y compris 


Bains municipaux | tuszd ówek | z wani ; : 
5 Prod mo pue m ` en nre 1 zdesynfekcjonowanych z goracem po- 
Ogółem — En general 6009 | - | 2075 Nombre des personne: Ogólem wietrzem parowego 
przy ul. Karmelickiej 4655 3445 I 1210 baignees et désinfectées Totat | à l'aide de l'air | par la vapeur 


rue Karmelicka H | chaud 
Vi duda m 3429 2564 | | 1616 | 225€ « | 1966 1. 29 | 


XVI. Desynfekcje. — Desinfections. 
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üs š GA Zi 
© E" 1 — 0 Ф = 5.5.5 E 
X 3 S 2 Ë > g | Š Š jem = a. ro hs 
Desynfekcji dokonano Š RS © © © B3 ч Ë E E se & © Ыы es S S DAER 
E Be S Wa x ol z ai 2 E ES EI K COL — 5 Ed "ees SS] аус 
: Nombre des opérations d x S 3 E = 5 |a] B eles] ® | 20 летова EOS 
: Nomore des operations de Lo © S 5 5 cM Бы Be 3 $2 TEES | = S US | 5 > š Smeg KKK 
pus Я | `~ ° k ت‎ o Bn = 3 z S. ° ск au 
désinfection MN i | — gw ЖЕРК SSB Sees] а реа сүл P ева $i 
d x ° ~ iG o N ‘O Eo „ч M9 o i 
© о > Bone Миз ш, NOR А T a Te d aOR © | Sa é 8 | Sa se 5 = NN 
SS = o SS = см 8 N 2 | жаы © E ESE меат. S E Z MES 
© e. N Е z = Ë „с B oc AND = e S E pi | uem) S i neon 
Sams hs 5 AR 5 À 2 RS Bee = |} sS mS OES 
@ © A о З Tw = чс > [S5 & E BS oS es| Ep p 
j r . D . 
Ogélem — En général | 193| — | — 108 32 | = — 0! — Sei — së Т ЕШ О E 
' W mieszkaniu — Dans les | | 
(ЖЕЛЕ, š 87| — | — 54 16 | — — 5 — — — 9 3 87 = 
W zakładzie — Dans PEU Me, Je У 2. ЖД ЖШ МЕЕ” A KK ESCH l. € |. {М УШ. ll 
106 — | — 54 16 — = 5 — — => т 31 106 — 


l'établissement ` 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale. 


Liczba pacjentów — Nombre des patients l Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements P | ` liczba ү 
riu À Y [ w tem — parmi lesquels ordynacyi 
chlopców dziewczat Ogólem - - — C ш ad T > = xr 
em — Wot wyjeto zębów | założono plomb | ?aepstrzono korzeni AM m иар Brees 
z garcons filles Total | extraction plombage traitement de | TL traitements | consultations 
' de dents de dents racines dentistiquez 
267 83 = 184 | 949 333 246 76 294 | 863 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


Liczba członków — Nom- 


Udzielono pomocy — Secours portés Rodzaje wypadków — Genre des accidents re. des Um 
‘i SUE rs i | 


' Liczba wezwań 
| Nombre des appels 


Emm E ogólu przypadków udzielono pomocy 
_ Du total des accidents secours a été porté aux 


et 


ych 


alarmów — dont 


| dzieciom w wieku do 10 lat. 
enfants jusqu'à 10 ans 


internes 


mort subite 


avortements 
Autres cas 
Symulacje 
Simulations 
a la Société 


Ogélem 


Liezba wyjazdów 
au cours d accidentis 
Cas de maladies 
chirurgicaux 

Accouchemem*s 
Zamachy samo- 
bójeze — Suicides 
Przypadki nagłej 
Inne przypadki 

Przewieziono 
chorych — Malo- | 
des transporlés 

ezynnych 
wspierajacych 
venant en aide 


En général 
ogólem w przyped- 
kach — en général 
giezne — Cas 
Porody i poronienia 


razem 
total 


wtem falszyw 
i nerwowe — Troubles | 


cérébraux et nerverx 


smierci — Cas de 


Maladies d'yeux 


Cierpienia umyslowe 
Przypadki oezue 


fausses alarmes 

Nombre des sorties 

mezezyznoin 
hommes 
kobietom 

chlopcom 

garcons 

dziewezetom 

moy. Wem 

Przypadki chirur* 


N 
сл 
— 
nw 
л 
ч 
> 
N 
Le 
e 
~ 
сл 
ч 


Liczba próbek Liczba próbek 
Nombre des échan- Nombre des échan- | 


| 


Przedmiot badania —  Denrées et articles soumis Przedmiot badania —  Denrees ef articles soumis 


vn: 


a l'analyse а l'analyse 


zbadanych 
analyses 
odpowiedntc 


w lem uè 


zbadanyeh | 
w tem urnas | 


olem — En general MM MO. . . — MN a لہ‎ Miód pszezelny — Witte mm. 
Mleko — Lait. . . . —— — "7 Soki i marmolady — Sirops et ar 
Smietanka i smietana — Cremes — | °. Korzenie i przyprawy — Epiceries . 
Jaja — Oeufs. . . T 4 Sól — Sel Е 
Maslo i tluszeze — Beurre et к. F ' è Cukier — Sucre 3 
Sees Weare oe Ze Ze 7 s ы -., с Kawa — Cafe. 
Maka — Farine . . . E ҮҮ e Herbata — Thé 
Pieczywo zwyczajne — R "` "EE Kakao — Cacao . 
zbytkowne — Gáteaux . . -——, 5 Woda studzienna — Eau de puits 
wodociągowa — Eau des réservoirs . 
ріупаса і odplywowa — Eau courante et eaux ` d’égouts 


nw 
wnt 


| 


шо‏ سر бо‏ ټک 


э 
Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie اد‎ ; г » 


Wyroby masarskie — Charcuterie. . . o "la m ED 
ee rybne — Conserves de poissons. Srodki kosmetyczne — Articles de parfumerie S 
o mięsne =. em de viande Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques " 


E jarzynowe — ,, de légumes . я MN Rudy i metale — Minerais et métaux 
Ocet — Vinaigre. . A a Przetwory гору naftowej — Produits pétroliferes 
Wodki i likiery — Eaux- de-vie et liqueurs š : Grzyby — Champignons . . 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, Agdromel et MS 3 Inne przedmioty badania — Los r 


N 


ب اف | 


ف 
Com 02‏ 


Razem by- Owiec 


a А Я : SCH Trzody 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhaji Wołów Krów dła grub. Cieląt i kóz h 
5 ü i Taureaux| Boeufs | Vaches 4 Total du| Veaux Brebis chlewnei 


Provenance et destination du bétail gros bétail! et chévres | Pores 


sztuk— pieces 


1) Przyped bydla na targowice miejska — Introduction du bétail au marché 


Z Krakowa — De Cracovie . 

Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie ч 8 

Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du départament de Cracovie . 

Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des départements de Galicie . 

Z wojew. Slask. i kieleck. — Des départaments de la Silésie et de Kielce 

Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Wie — Du reste des départaments de la 

République polonaise . 2 — 

Z innych państw — D’autres pays . 
Pozostalo z poprzedniego miesiaca — " Bétail rest& du mois ‘précédent : 


Razem — Totaux . . . | 2177 


2) Z bydla przypedzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 


Krakowa — Pour Cracovie 

gmin sasiednich — Pour les communes voisines 

reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. du départ. de Cracovie 

reszt. woiew. Malepolski — Pour le reste des départements de Galicie . 

reszty wojew. Rzeczypospolitej Eu — Pour le reste des départements 
de la République polonaise . & ug 

innych panstw — Pour les autres pays 


Razem — Totaux 


Pozostało na następny miesiąc — Resté pour le mois prochain 


W rzešniach Eo — Aux abattoirs municipaux . . . . . + + ( . . 445 1940 3769 


XXI. Przywóz $rodków zywnosci. — 


Introduction des denrées et articles de consommation. 


Bydlo rogate nad 400 kg. 

Bétail cornu au-dessus a 400 kg. . S 

— do 400 kg. — Porcs jusqu'à 400 kg.. 

— do 250 kg. — Pores Jusqu'à 250 kg. . 

— do 60 kg. — Porcs jusqu'à 60 kg. . . . 

Swin nad 150 kg. — Pores au-dessus 150 kg.. . 
» do 150 ta — Pores jusqu'à de 150 kg. . 
» > 80 kg. — Porcs jusqu'à 80 kg. . . . 

Mieso kg. — Viandes de boucherie kg. 

Slonina kg. — Lard kg. . 

Wedliny kg. — Viandes de ERE. ig З 


*) Przewaznie brak dat 2 powodu zniesienia podatku 


XXII. Ceny najwazniejszych artykulów 


CR, Kury, golebie — Poules, pigeons . . . . . . . .szt-piéces 
d WES Gesi i kaczki — Oies et canards ........ 7 
1030 Zwierzyna rozrabana — Gibier détaillé . . . . . . 100 kg. 
163 Ptactwo dzikie — Sauvagine . . - . .Szt.-piéces 
3747 Dziki, daniele, jelenie i sarny — Sangliers, daims, cerfs 
328 el cheureurls ж e A e =.” E 5 *) 
3033 Zajace — Liévres ии o EP » 
387 Ryby — Poissons . Q de AY sh acd) Ze 
323623 Qwoce = Fruits ДМ . % GT ,, NU ñ 
2950 Owies — Avoine . о + LM i 
17157 Siano + stoma — Foin et "paille ао . » S 


EE EE, 
linjowego. — Pour la plupart menque de donnés à cause de la cassation de l'impot sur la consommation 


zywno$ci i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 


articles de consommation et de ménage. 


Cena najczęstsza z tygodnia — Prix 


kd. m " s? Cena najezestsza z tygodnia nia — Prix | дм 
d š š le plus frequen! au cours de la š x j | Ы š le plus frequent au cours de la LiF 
Przedmioty konsumeji HE Bst ЕКЕ Przedmioty konsumcji EN | semaine "n 
Articles de consommation P 1 2 SE ies PN HT Articles de consommation z P 1 | 2 3 | 4 | 5 $ P 
EOM Mao СЕ Rl БЕ y oth. eee 
A) Ceny w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. Karpie, liny — Carpes, tanches . . .|1 kg.| 700 7:50 750| 750| — | 738 
Wks peng YKI 039 pon] ГЕЗ same, mazge зшде 1: IP | Puc rie 100) (IE 
40—459/o » » " j Ё А nu = Е Š А 17 а e 
Мака iytnia 7005 = Ja uod cb seigle „ [060 062! 062! 062| — | 0:62 | | Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau | Vi. 060 , 060, 050| 050 —]| 055 
70°/o » | 062; 066! 066 066| — | 0651 | Kielbasa wieprzowa zwycz. — Saucisson " 
Chleb żytni 50% — Pain de seigle „| Ж =a, =’ = са i s de pore. . . 1 Ке. | 5:00, 50C | 5001 500| — | 50 

a x 70°/o BT ET h = 052 053 0°52: 052| — | 0:52 Kielbaski wie ens e saucisses = 4:60: 4:60 | 460 4:60] — | 4:60 
Chleb razowy 8500 — Pain bis. . .| ,, | 046 047| 046 046| — | 0'46 || Kiszki — Boudins. » | 150, 1:50] 1°50! 1:50] —1 150 
Maka pszenna 65°/o — Farine de froment 5 — 088| 088; 088| —] 088]|Sadlo — Saindoux We O, 5 4:20 | 420) 4:20) 4°00)  — | 4:15 
Bułka — Pain blanc. . . . ho 005, 005| 005| oos] — | 005 н = a. T ТТ Bay bn ide: “р == HE 
Kasza jeczmienna — 1⁄2 gruau Ж р 1 Ко. | 0°65 0°68| 0°68; 068| — | 067 e solona — раза SÉ Zë ” | 440| 440 440 de = 4-39 
| „  pszenna — Gruau de froment .| ,, | 1:05 105 105 1:05, — | 1:05 || 2202: кешу A porc Ш 50! 4:50 450 4 Ae 

jaglana — Gruau de millet. . 100 1:00 1:05 1:05; — | 103 Szynka wedzona surowa — Jambon fumé z 45 : -. Got = 44 

à; тапа — Gruau de sarrazin | , | 1°10, 110 110115 =| 111” Kraiana = ambon coupé o UMANE per 
Ip m Era di " | 060| 065 065| 065| — 0:65 || Wedzonka — Lard fume . . ‚| „ | 440) 440) 440 4-40 440 
кч MR E oco БЕШ оа ур 100| 100| 100 1-00. — | 1:00 Cukier bialy шу — Sucre blanc 
Fasola biała — Haricots blancs. . .| „ |190 210: 220 200| — | 205| stali n y - : » |160|16|16 |16 —[16 
Groch polny zwyczajny — Pois. . » |090 090 090 0:90; —]| 090 hg 5 cena ' najniższa 18°00 118-00 118-00 1800 — [18-00 
Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois 6 140| 1:401 1:40, 1:30, — | 1:38 5 м AT - 2 
Buraki éwiklowe — Betteraves comes- 2 0) : i N " 

d 40:00 |4000 40:00 40°00 — |4000 
tibles Жм к ТО) 0:25] 70:28 ,025 ^ — [0826 ñ iA. » | 
ıCebula — Oignons . . . . . . .| „ | 0°73} 090 093 090, — | 087 P Eb les ZS n 
Kapusta SE Qhoux. . . - .| szt. | 090| 0 90 090| 080! — | 0°88 K vm pi plus fréquent „ [4002400 24:00 Ў 00. — p4oc | 
Kapusta kwaszona — Сон Т kg. | 058| 058 058| 0°58, — | 0:58 awa naturalna palona — cena najniższa x й E. 
Marchew gwieza — Carotes . . . .| „ |050|048 045|045| —|047 M LES ee I Р Ax im ail" ат 799 
Ogórki świeże — Concombres frais . | stwks| — — — = — 2 ke RE Cer 16-00 "аа 1600 — Hen 

А kwaszone — Concombres aigres | piece | 0:20 0°20 020! 020, —]0-20 Б - A пә! cresti š a | | | 
Ziemniaki = inc — Por terre . 1 ago; 10 kz. 2°00 2°00 1:80 1:60 — 1:85 oi prix ib ius fréquent 10:80 10:80 10:80 е, 10°80; 
ablka zwyczajne — Pommes qualité X E k Ë 
i Ж Wi 4 1 kg | 140| 1-40, 1-50 | 170| — | 150 | | Kawa surowa, średni gatunek Na 00| 5:00 800! 8: "les 
DÉI deserowe Ps de tabe. | 5 | 200) 2:00] 250250 B28 cw ШС төн IN » | 8°00) 300 8:00) 8:00 8:00) 
Gruszki zwyezajne — Poires qualité in- сз teak k. 180.180, 180| 180, — | 180| 

Да ون‎ 1 ch 5 © Шар SIS: Be 33 — cena najwyższa | 
Gruszki deserowe — Poires de table . —| =| — —| — GE 200| 200 2-00 200 = 2:00, 
Sliwki zwyezajne — Prunes qualité in- M Deeg Kerg ы ч 

férieure - ” m le ыа у S prix le plus fréquent | „ |190|190 190 190 — | 190 
Shwki gat. doborowe - — Prunes qualité | ма Ocet spirytusowy — Vinaigre 1 litr| 1°45) 1:45 145 145, —]| 145 
| supérieure . . VR ыт. Tal imal ШЕ .ın | | So! biała — Sel blanc . 1 kg. | 0°38; 038| 0'38: 0°38) — | 0°38 
qose ee ERT = оь а ЕЕЕ ИЕ 

B AINT CT ` Her £ жы |! < a e Rum zwyczajny — NL — a 7:00 780| 780, 7 —| 766! 
Lait поп БА prix minime. uy cy |, | 0750] 00 0°50 050, —| 050] [S o 95% — Alcool 9599 . | ш. 12:50] 12:50 Tog OTS 

= ру; 

үә ОН ا‎ 0551 0:55 | 0:55 | 055| — | 0:55 Wino stolowe biale —- Vin blanc de table 3 700, 7:06} 706| 7:00), —]| 7:00 

» "aa ` " Ў "e » czerwone — Vin rouge de 

„= та Sena nai о pU T Zi fable. ". | » |600| 6001 60C em —| 600 
MUT Be урах ns Tem "n 055 0 35 0 58) | 0 35 A qe Wodka zwyczajna — Equ-de-t vie ordinaire » | 690) 690 690 690| —] 690 
Smietanka slodka — Créme douce. J|; | 075075 075, 075| — | F75 || Mile do prania U O Sao pom | | АШАНЫН МШШ шын, 
Smietana kwasna — Créme aigre ax "n 200 2:00 2:00 2:00 — | 2:00 S A NBC я Е `$ udi DN gg 5. 0:22 | 0'22 0:22 0:22 - 022. 
Maslo deserowe — Beurre de table . |1 kg.| 840 810| 800 740! — | 7.98 | | 9*9 Co Pram са te 
Masło zwyczajne — Beurre de cuisine. | „ | 700 700 700 680] — | 6€95||—— ————— 
Ser krowi zwyczajny — Fromage . . 2 150 1:55 170 200, — | 169| |B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. 

iele — Oeufs . . . 1 59 0°30 | 023 019| 019 — | 023 
is iet opalowe mice = Bois Sé ag Pszenica — Froment aud ll amt оок. 49-75 |51:75 51:25 |50 50, — [50:81 

de chauffage . . 10kg.| 1:20| 1:20 120| 1:20] — Į 0 Zyto — Seize naa 37:50 37:25 3528| — 37:31 
Drevo а twarde A Bos PI de Jeczmien ОШО mI. „ |3450 36:00 3550 |3450 — 35°13) 

Kor M “| „ [120/120 120 1:20, —| 120||Owies = Avoine . . . . . . . .| » |3700 3800 3800 3800, — (37:75 
Wegle drzewne == "Chagbon ا‎ kg. pr 055 Mee 053 — ae pom с de ge o a Pos x | a 
Wegiel kamienny — Houille . . . . |100 ке. | 06 Е { 57 | —| 0: E Te sese 2 ed t cor 

Vegie y : А H T P z 
Nafta — Pétrole . . ‘| 1 litr | 072| 0-72 aa CS - T 2 FAUT H Burma II1. . . .| n |79:00 29:50 79-50 m |7938 

= з | 0:39 0:39! 0: :39| — | 0:39 | Rzep olzay APP EET GC — J, = RN — 

To с з — Gaz d'éclairage Tk | Groch zwyczajny = Pois ordinaire. . 1, 16100 {63°00 63:00 |63°0C | — [62:50 

rant élétrique pour l'éclairage . . . | ` kwh. | 0:60, 0°60 | 0'60 | 0601 — | 0:60 | | Kukurudza krajowa ~ Mais indigéne . | „ e Có ү ZZ 

Spirytus denaturowany — Alcool à brûler | 1 liti | 200. 200| 2:00 200 — | 2-00 [| Fasola biała, długa — Haricots blancs, 65:00 | 177:50 | 165:00 | 160-00 166-88 
Mieso wołowe, średni gatunek — Viande longs . "e SCHORN x 

de boeuf, qualité moyenne. . . . |1 kg. | 2°60 260| 260, 260 — | 2:60||Fasola biała, krótka — Haricots blancs | j 
| Mieso wieprzowe, średni gatunek courts . . » 18000 1187-50 |175 00 | 170100 | — |17813 
Viande de porc, qualité moyenne . .| „ | 300| 300 300; 300| — j 3-00 | j Fasola krasa, długa —  Haricots de cou- 95-00 97:505: 000 94-38 
Mieso cielece, średni gatunek — Viande | leur, longs . H » 975079500 |9 8 

de veau, qualité moyenne . . » |280 270 260| 260| — | 2:68 || Fasola krasa, krótka — Haricots de cou- 4 2 
Mieso baranie, sredni gatunek — йл | leur, courts . Dt ж Ж » Gë —175:00 = = |7500 

de mouton, qualité moyenne . . «| „ | 280: Eu —| —| — | 280 | | Soczewica polna Ei Lentilles  . 20 wb! = v = 
samina SAGTE 9 —ı —| —| | — {| — |j Maka pszenna 659 — Farine de fro- I ' 

; , sztuka ment 65%% . » [7400 |7800 78:00 77:00. — 7675. 
leg O E m о о 0 ODO O > e pszenna 40— O — Farine de fro- | : 
Gesi — Oies . . . . . . . . «| „ [1200 13:00 135011400] — [1313 ment 40-459... < = ET ` کا‎ 
Indyki — Dindons . . . . . .. „ [2200 24:00 24:50 25:00 — [23°88 | | Make zytnia Any MET seigle 709/0 » |5150 [53°00 152-75 151-75 | — [52:25 
Кас баласа. » TTA m Nes = — || Maka żytnia 709/o— Farine de seigle 709/o » [53:50|54:50|5425 5275 | — |5375 
Kury — Poules . . . . . . . .| » |800|800, 800 900 — j 825]||Kasza jeczmienna 70% — Gruau d'or- 

Kurezeta — SERE : p —; -:; — -| س‎ ge 70% . . . . . a. lw (45°50 148:00 [4800 47:00 — |4713 


— ÀÁ — 


p 


Ciag dalszy — Suite. 


Cena najezestsza z tygodnia — Prix 


| š š E EE z none Prix ‚ка аў I p Lu» 
IN е п соп е BLS К, a: S v le plus fréquent a е la Rd 
| Przedmioty konsumcji HE CS apre. cQ el BS 3 Przedmioty konsumcji 2 ee BEI 
S a Ale "s S € 
= aa Ё жс ea Е 
Articles de consommation Ss HT Articles de consommation & 2 HT 
Ë Š Aes se tot y mes 
ie jeczmienna 60%% — Gruau d'or- | Trzoda chlewna bitej wagi—Porcs abattus | 1 kg. | 2 3:00 3:05| 310 318 
GG. v xo e '00j 51: р : Ciele zywej wagi — cena najnizsza 
Ziemniaki stolowe — BO ЕУ de lerre { 15° : B Veaux sur pied — prix minim. . . : 1°28}, 1:25 | 1°19 
Siano — Foin . "Ow e š % — cena najwyższa | 
| Słoma długa — Paille longue "ON ws Е 3 4 Š prix maxim. . . i 1:953 1:95) 2:05 
» mierzwa — Paille menue . в А Е — сепа najczęstsza | 
| ól zywej wagi — сепа najnizsza prix le plus fréquent 3 1:63! 1:69] 1:65 
| Boel sur pied — prix minim. , . b E d i E š Baran żywej wagi —- сепа najnizsza 
— cena najwyższa Moutons sur pied — prix minim اسا‎ 
— prix maxim. . . : à ; ; i ` — cena najwyższa 
— cena najezestsza - prix maxim. . 
prix le plus fréquent. e š 3 i E ; 5 — cena najczęstsza | 
| Trzoda chlewna 2 żyw. wag.—cena najniższa ` prix le plus fréquent | 
' Porcs sur pied Уола а 12: i š 2 Я Drzewo opalowe, twarde — Bois dur de 
— cena najwyższa | chauffage. . kel 5 í 5:60 | 5:60 
prix maxim. . š 2 ' { ў Drzewo opalowe, miekkie — Bois blanc 
— сепа najczęstsza і de nde. Е P i 5'80| 5:80 


| prix le plus fréquent 
I 


Liczba udzielonych uprawnień Liczba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca 


Nombre des autorisations accordees | Nombre des autorisations périmées | Eta! des autorisations à la fin du mois | 
: - - i 


Klasy przemyslu а м tem opiewajacych na 


| DE Met w tem opiewajacych na prze- Ogólem w tem opiewajacych na prze- 
przemysł — a l'industrie 


Ogólem PD S 
g mysl - concernant l'industrie | uprawnień | mys - concernant l'industrie 


rekodzielni- | koncesjono- En woln rekodzielni- | koncesjono- Ze Lew wolny rekodzielni- | koncesjano | 
czy - manu- | wany - ayant général lib y czy - manu- | wany - ayant Ws 2 lib czy - manu- | wany -ayant 
юге facturiére | concession tort facturiére | concession 


Classes des industries 


wolny 


libre facturiére concession 


Ogólem — Totaux 133 55 B 29 2 š 20333 | 13176 4705 | 2452 


: Produkcja BE — Production des matiéres 
; premières 
‚ Przemysł hutniezy — Fonderies 
| Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre 
! Przerabianie metali — Métaux 
| Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków 
przewozowyeh — /ndustrie des machines, appa- 
reils, insfruments de locomotion 
Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i enycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau) 
Wyrób towarów z kauczuku, и ї саас 
— Caoutchouc, gutta-percha, celludoid . 
| Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. 
| Transformation des peaux, soies, crins, 
-~ р Qin ae 
| | Przemyst tkacki — Industrie textile 
н Przemysł tapicerski — Tapisserie . 
yrób odziezy i towarów modnych — Confection 
des vétements et des articles de mode . 
Przemyst papierowy — Industries du papier 
‚ Wyroby spożywcze — Industries de l'alimentation 
Przemysł gospodnio-szynkarski — Hotels, ipia 
et débits de boissons 
| Przemysł chemiczny — Industrie chimique > 8 
Przemys! budowlany — Entreprise de bátiments . 
| ; Przemysł graficzny — Industrie graphique 
Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 
| i oswietlenia — Etablissements centraux pour la 
| transmission de la force motrice, pour le SS, 
fage et pour l'éclairage b 
Przemysl wedrowny i zbieranie plodów Fur ш 
dustries ambulantes ei de récoltes . 
| Handel towarami ze stalem miejscem HORS NS ЛЕН 


— Commerce de marchandises avec lieu stable 
| Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 
| Zakłady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- 
blissements fi inanciers de credit et d'assurances 
Í Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
; merciales auxiliaires 
| Przemysł komunikacyjny — Cammuntedtons et 
l transports . 
| Inne przemysly — ‘Autres industries 
Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chómeurs 
Liczba mieszkańców Krakowa poszu- Liczba zgłoszonych wol- Liczba meje i Yeh Liczba ате uprawnionych w ciągu miesiąca do zs- | 
| Klasy zawodu bir ad 5 Nomar des kabi nych misc pne des yos она sitku. — Nombre des chômeurs reconnus au cours du mois 
| Classe ЖЕ SE ants de Cracovie demandant un emploi offres d'emplois Abe habitants ie Cracovie | comme ayant droit à un secours. 
razem |mężczyzn | kobiet j razem | mezez.| kobiet | razem | me£ez. | kobiet mezczyzn | kobiet 
E total | hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes | femmes hommes femmes 
Ogólem — En général . . 44 | 58 | 58; | 11 
Górnictwo — Mines . HA = 
Hutnictwo — Usines- Fonderies 
Przemysł metalowy — Métallurgie 
m wlokienniezy— Industrie textile 
s budowlany — Entrepris des 
bátiments . 
Przemysł И улу س‎ RL du bois 
Przemysł skórzany — Industrie des 
peaux et des cuirs Я 
| 
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Ciag dalszy. — Suite. 


Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chómeurs 


Liczba mieszkańców Krakowa poszu- |Liczba zgłoszonych wol- Liczba miejsc Opsaazonych Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za- 
mieszkańcami Krakowa 


Klasy zawodu kujacych pracy — Nombre des habi- | nych тіејѕс — Nombre des Nomba AECH silku. — Nombre des chômeurs reconnus au cours du mois 
) tants de Cracovie demandant un emploi offres d'emplois | des habit e С, comme ayant droit à un secours 
Classes desyprofessions — Ie — = т ML aS E 1 
razem | mezczyzn ) kobiet [razem  mezcz. Г kobiet | razem | meZez. | kobiet razem mezezyzn kobiet 
total | hommes | femmes | total | hommes | femmes | total | hommes | femmes total 


hommes femmes 


Przemysł spozywezy — Industrie de | | | 
Гайтетайоп : . 16 14 6 — — | — D 2 — 20 | 20 
| Przemys! konfekeyjny — - Industrie des | | 
vétements . 
‚ Przetwory zwierzęce- Industrie animale _ — 
Przemysł chemiczny - Industrie chimique — | — 
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers 
non-qualifiés . . о 91 70 21 
1 


мі 
л 
` 


Shuzba domowa — оруй UNS 1 

Robotnicy folwarezni- Ouvriers de ferme — 

Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricoles employés pendant la moisson — — — 

Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 

dans la branche de la communication == = 
' Oficjali$ci rolni — Employés et domes- 

ING equo ^ 2 s s "e 2-5 = = 
Nauczyciele — /nstituteurs . . . . == = — 
Biurali&ci — Employés de bureau . . 32.04 25 
Techniey — Techniciens . . = | = 
Inne zajecia peine — Autres emplois 

intellectuels . . 7 7 = 
Pomocnicy handlowi — ` Employes de | 
commerce . . 5 3 2 


1 

| 

| 

| 
_ 
[927 
© 
-1 
N 
E 
— 
сл 
Un 


i Praktykanci i terminatorzy ` = ` Commis 

| et apprentis б = = F 
| 
| 


Inni pracownicy mlodociani — Autres 
travailleurs Q pas atteint leur 
majorité . . Ex = | == 

Inni pracowniey — - Autres travailleurs 2 2 ~ 


Przemysł papierowy i drukarski — /n- | | | 
dustrie du papier et de la typographie 21 15 6 — | — — 2 2 — 35 35 


Liczba członków — Nombre des membres Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations médicales |Liczbachorychoada-| о `8 | 
—- - = —— Y nych — Nombre des j| $ ® 9 
! Ne Me pierwszych — premières nastepnych — suivantes malades dirigés ES Š * 
|z poezatkiem 2 wymeldowa- | z końcem a x T3 X = = „= соли с x aE 
° nych w ciagu А 1 | Sog f Т RUNS = 3 ZO Eg = З 
| miesiaca sleeves nych miesiaca Ogólem S а Ja fas S A cesso G We оо sŠ E > Vis 
| 3 Е ~ AER ES ES Ex |P ES o £ PIT = ` EREE E 
iau commence-| enregistrés | biffés des | û la fin du | En general оз [2258 9888 TS BEES sab Soc |Z SS в 1.5 
A dS ES Selves S 5 Eke S BES & a её x Есе 25 
ment du mois | Pendant le | | registres mois - s pow e Si к Sca d Ж meds NS 28 NE 
| mois = S 2 B^ z cS 2 Bs Pes FEE Bm 
рК). о. р m LL Г a E р I D 
| 64557 7898 | 105°] 6540 | sens | 23501 | 21609 | 1892 | 33217 |, 32693 | ,524 | aa NET nl 


XXVI. Kasa Oszczednosci Miasta Krakowa. — Caisse d’epargne de іа ville de Cracovie. 


Stan kapitału wkladkowego Wkladki w miesiącu sprawozdawczym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem miesiąca 
| z końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours p mois du compte- | Remboursement au cours du mois du ERE | 
rendu compte-rendu 
Etat du capital déposé à la fin | Etat des dépôts à la fin du mois 
du mois précédent zlotowe — en zlotys | dolarowe—en dollars| zlotowe — en zlotys | dolarowe—en dollars du compte-rendu | 
Stron Stron Í 
| Zt. Dol. Dép. Z. Dipo- DIE А Z. p Dol. | Zt. | Dol. 
| 15018.14548 | 2,188.909:51 [| 1902 | 1,215.358:33 | 1077 | 141.41285 | 1320 | 65009116 | 636 | 95.59506 | 1558341265 | 223472730 


XXVH. Ruch pocztowy. — Postes. 


Poezta listowa — Poste des lettres Poczta wozowa — Lettres chargées e! colis | Przekazów — Mandats-poste Czeków — Chèques Wkladek ND 4 la eir 
el | m qt | rere [шуша | Mera унаа dk мено ине | Ree | aa В 
a o ЕУ СТИ see ee, colis Shee ase nombre en zlotys nombre TOES nombre en zlotys | 
^ a cl DR mani 8 gon zl CS J |o wptaconych — payés par lexpediteur | 
6,813.592 |  6,604.283 209.309 | 64515 | 58447 ' 6.068 33.830 | 427210506 | 29.824 | 13,335.078:87| 2635 | 12336196 | 
"E "mg lcs айл у сей Nm IG s з ` wyplaconych — payés par la poste 
4,077.565 | 3843.105 234460 | 42488 | 36.051 | 6.437 73.067 | 535157347 | 13.671 | 194910738 | 1116 | 7270326 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane ~ T'élégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszle — T'élégrammes privés-recus. 


Dochód z opłat w złotych — Recettes 


: а ep d telegraf i 
| Liczba — Nombre | des taxes en zlotys Ogólem — En général uoo o i 


à transmettre par télégraphe 


| 15275 53.804:06 218715 | 17964 | 200751 


do doreczenia — à remettre 


| E 


— —— Oás$ BÓ: 


—— 


 —— 
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ХХГХ. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphoniqeu. 


'SIEC MIASTOWA.— RÉSEAU URBAIN| ŠIEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN 


iczba telegramów telefonem 


Przecietna mie- ‹ None de re nes PRONE Liezba wezwan ` Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 
sieczna liczba Dochód z abonamentu |- j do rozmowy 
abonentów | w złotych M rl [nei pd (awiza) Ww iode. о 
Nombre appro- | Recettes des abonnements x y Nombre des avis demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expédiés par les | transmis pour | d'appel télé- en genéral du poste | autre poste 
des abonnés | abonnés les abonnés phonique | 
4.841 146.868:17 6.583 | 3.078 537 | 99.624 44,092 | 55.532 | 


XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach koleji zelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs 
et des marchandises à la gare du chemin de fer de Cracovie. 


Ро E Colis рн: nyah Wywieziono z KENT — Л est sorti de Cracovie Przywieziono do Krakowa — Il est entré à Cracovie | 
| Odjechało Przyjechało = | У R т т | 
t = i {асу} — venant tali 
| она Т) еа o stacy] ашн aux stations ze stacy} ae s stations 
: б 1 3 d 
Disc ИЕЛ PS ag odebrano | wys bus odebrano razem M i E razem séi , | ; 
deum ИС expediés | reçus expédiés | reçus total ralowyc nieznych total rajowyc ECHT 
š de Pologne | de l'étranger de Pologne en Bodens 
| OSÓB-PERSONNES | T О N N m С О ie Ww E S 
227.616 ? | 50 | 598 | 882 | 484 47.759 | 47.234 Le | ' 122.672 116.949 5°723 | 


XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile 1). 


= 


$ 
Liezba dokonanych 


des trajets 


Linje lotnicze — Lignes d'aviation 


lotów — Nombre 
Liczba przebytych 
kilometrów 
Nombre des kilo- 
nego bagażu i to- 
warow — Poids des 
marchand'ses et des 


Waga przewiezio- 
poezty — Poids des 


bagages transports 
Waga przewiezionej 
colis postaux trans- 


Liezba przewiezionych 
sonnes transportés 
Osiagnieta regularnosé 
lotu w odsetkach 
Régularité des vols 
acquise en pour cent 


tam i z powrotem — aller 


osób — Nombre des per- 


kilogramów — ki m 
et retour gramow — kilogammes 


Ogólem — En general , \ | = 


Kraków— Warszawa — Cracovie—Varsovie - = 


Kraków—Lwów — Cracovie— Lwów : — 


Kraków —Wieden — Cracovie— Vienne 


Kraków— Łódż — Cracovie—4Z dz 


Kraków—Berno— Wieden —  Cracovie— Berno—V ienne 


1) Do chwili oddania sprawozdania miesięcznego do druku Linja Lotnicza „Lot“ nie nadestata danych. — Les donneés de la Compagnie d' Aviation „Lot“ 
ne mous ont pas été envoyées jusqu'au moment du remis du présent rapport a l'imprimerie. 


XXXII. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques’). 


x : П ` 7 Liezba wozów w ruchu Liczba kursów, о - | Liczba rzeczywistych wozokilometrów, 
£ S ES Nombre des тоша tych przez mod A A і 
з 9 Ë ‚© s S motorowych | przyezepionych Nombre des trajets Nombres des wagons-km effectifs 
| poy hs 3 Š 8. û moteur remorques faits par les voitures?) .  . parcourus par les voitures 
| Linje—Lignes E ык Rass |. В e 
| о S9 ao vd Ë ek `Ë ER Si przyeze- 
| ч Š EOM S a (28/6 a | ZSF $ 5 a 5 razem motorowe : 
| : & 508 A, ge |S jl] a 2 2$:| ° š |F š ; pigne 
2 RE SS E s: EIERE Š š total |à moteur s ^ 
| A 323 ше ү eRe) О) t7 ees inr 
| Razem — Total 23141 1,716.970*) | 1.3561 — | 445 | — | 27463 | 4916| 272.818 | 219.493 | 53.325 | 
Most Podgérski—Dworzee osobow Ў | 
1 Pont de PROS “Gare QE oso ТА 2°733 281.451 333 | — س م ا س‎ 7.888 —| 43.392 43.392 — 
Rynek Glówny—Park Krakowski | j 
| 2 Bri can c "es ds (УЗЕ ке гы 2:698 174.098 240| — — | — 6.188 —| 34708 34.708 — 
Rynek Podgórski— | | 
3 "Place соя Ку И, "М ыз. 5:199 424698 | 30| — | 290| — | 4.747 | 4550| 99.657 | 51.188 | 48.469 
N Rynek Glówny—Park Dr. Jordana | d "e ^w | 
2 Place centrale r da Dr Jordan п Г LL - |" E 2 [E кы E | 
Salwator—ulica Lubi 4 
Be e iSolvator--rue ТОТ 3:958 242820 | 240] — | 69 — 5295 | 208| 46.490 | 4421) 2249) 
Salwator—Rynek Glówny—ul. Kalwaryjska , f | 
| Colline de Salvator—Place centrale—rue Kalwaryjska 6:603 227.589 242 | EK 86 ei 3.345 158] 48571 45.964 | 2.607, 
4 = pes 
1) Dane Krakowskiej Spólki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. ` 


2) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
*) W tem 366.314 osób za abonamentem. — Y compris 366.314 de personnes profitant d'un abonement. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la villa de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemyslowego w Krakowie, pod kierownictwem Stefana Baranowskiego. 


